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OTBCTbI CPABHUTCABHOI'O NPABA HA TEXHONOTrMYCCKHME
Bbi3OBbI BHCIHEHN CPCAbI*

3axaposa M.B.**

Uens. lNpenctaButb BOSMOXHOCTM CPABHUTEIbHOIO Npasa Kak MeToAa 1 Hay4YHOU CUCTEMbI B OLEHKE TPpaHCHop-
MaLmv I0PUANYECKON KapTbl COBPEMEHHOIO MUPa B YCI0BUSIX TEXHOJIOrMYeckoro nporpecca. Merogonorus: 6a3o-
BbIM METOLAOM MPELACTaBAEHHOro Hay4HOro UCCAEA0BaHVSI CTAHET CPABHUTE/IbHO-NPaBOBOV METOA, B paMKax KOTo-
POro naaHNPyeTcs NPOBECTH KOMMNAPAaTUBHbIV aHan3, OCYLLUECTBIISIEMbINA B pamMKax MEeXANCLUNIIMHAPHOro (Cono-
CTaBJ/IeHUE I0PULNYECKON JOKTPUHBI CO CMEXHbIMY 0071aCTIMY 3HAaHUS, TAKUMU Kak COLIMOIOris, 9KOHOMMKA U ap. ),
MEeX0Tpac1eBoro (CpaBHUTE IbHbIN aHanN3 NoAX0A0B, UCTOb3YIOLLMXCS B 00LLEN Teopuy npasa), TPpaHCrpaHn4YHO-
ro (cpaBHeHWe pPas/INyHbIX HALMOHA/IbHbIX MPAaBOBbIX CUCTEM APYr C APYroM), & Takxe XPOHOI0rM4eCcKoro (McTopu-
YECKUI CpaBHUTEJIbHbIV aHan3) NoAX0A0B.

BoiBoabl. [0 pe3ynbTatam nccaenoBaHms aBTop NMpuLLIE K CIEAYIOLLMM BbIBOAAM:

1. NpaBoBbie cOOOLLECTBA COBPEMEHHOIO MUPA U X KOMIOHEHTHbLIE COCTaB/ISIOLLME MPETEPNen 3pUMbIE TPaHC-
¢opmaLmm B CBSI3U C NOCTYNAaTe/IbHbIM BHEAPEHNEM B COLMATIbHBIE OTHOLLEHUSI TEXHOJIOMMYECKOro Nporpecca.

2. CTeneHb vx 3BOOLUN B JAHHOM OTHOLLEHUY BO MHOIOM 38BUCUT OT KAYECTBEHHbIX COCTaBJISIIOLLMX MMPABOBbLIX
COO0LLECTB U UX MOTEHLMATbHON BOSMOXHOCTY M3MEHUTb 6a30Bbl€ KOMIMTOHEHTbI HALMOHAIbHOIO Npasa oz Bvs-
HWEeM BHeLLHWX BbI30BOB.

3. B onpeneneHHoui cTeneHn YHBEPCaabHOM 30HOM A1l TpaHC(opMaLmm NpaBoBbiX CUCTEM MUPA B YCII0BUSIX
TEXHOJIOrMYECKOro nNporpecca CTaHOBUTCS TPYAOBOE Mpaso.

4. OnHoli n3 TeopeTnyecknx Mogaesnel, kotopas bbiia chopMynMpoBaHa B pamMkax CpaBHUTENIbHOMO pasa 1 Ko-
Topasi MOXET, Ha Hall B3IJ14, CTarb BaXHbIM MHCTPYMEHTOM B (DOPMUPOBAHNN HALMOHAIbHOM MOJIMTUKM PA3/INYHbIX
rocyaapcTB B yC0BUSIX TEXHOJIOMMYECKOIr0 Mporpecca, IBAsSeTCs I0puanyeckoe acrnepaHTo.

HayyHasi u npakTuyeckasi 3Ha4MMocCTb. BbiBOAbl, COAEPXALLUMECS B CTATbE, UMEIOT MPaKTUYECKYIO 3Ha4YUMOCTb
191 pa3BUTUS CPABHUTENILHOIO NpaBa, 0TPaceBoro npasa, a Takke 00LLeTeopeTNyIEeCKUX OPUANYECKNX ANCLUNMINH
PasnnNyYHbIX rocyaapcTs Mypa.

KnioyeBbie cnoBa: cpaBHUTENILHOE MPAaBO, TEXHOJIOMM, POCCUIACKIA, 3apyBEeXHBIN, IoPUANYECKOE 3CMEPaHTO.

Responses of Comparative Law to Technological Challenges of the Environment

Zakharova M.V, ***

Purpose. To look at the potential of comparative law as a method and a scientific paradigm in assessing the
transformation of the legal map of the modern world in the context of technological progress.

Methodology: the basic research methodology will be the comparative legal method which is planned to be used
for a comparative analysis performed within the framework of an interdisciplinary (comparison of the legal doctrine
with the related spheres of knowledge, such as sociology, economics, etc.), cross-branch (comparative analysis of the
approaches used in the general theory of law), cross-border (comparison of different national legal systems with each
other) as well as chronological ( historical comparative analysis) approaches.

Results. Based on the research results, the author came to the following important conclusions:

1) The legal communities of the modern world and the components thereof have undergone visible transformations
in connection with the progressive penetration of technological progress into social relations.

2) The degree of their evolution in this respect largely depends on the qualitative components of legal communities
and their potential to change the basic components of national law under the influence of external challenges.

3) To a certain extent, labor law is becoming the universal zone for the transformation of the legal systems of the
world in the context of technological progress.

4) One of the theoretical models, which was formulated within the framework of comparative law and which,
in our opinion, can become an important tool in shaping the national policies of various countries in the context of
technological progress, is legal Esperanto.

Scientific and practical significance. The findings contained in the article have practical value for the development
of comparative law, branch-related law, as well as general theoretical legal disciplines of various countries of the world.

Keywords: comparative law, technology, Russian, foreign, legal Esperanto.
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